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Посвящаю эту книгу моим родителям. 
Перед вами – ваши бумажные внучки.

И Монике – за её волшебный дар, 
воплотивший мою фантазию 

в реальность. 

ИГУАСЕЛЬ СЕРОНИГУАСЕЛЬ СЕРОН

Для Борхи – за всю любовь и 
поддержку, которую он всегда 

оказывает мне, и для Ига – за то, что 
вернул меня в детство.

И для всех тех звёздочек, что 
поддерживали меня на протяжении 

всего пути. 

МОНИКА СЕНСЕРРАДОМОНИКА СЕНСЕРРАДО



НАНА

Ты когда-нибудь хотела быть волшебницей? Летать, 
носить блестящее платье, сбегать с уроков, чтобы 
спасти мир, или… пускать лучи кончиками пальцев? 
Было бы классно, правда?

Волшебница!
Нана ещё не знает, что очень скоро она станет 

одной из них. Пока что она обычная девчонка. Ну, 
почти…

— Ты взяла тетрадь по математике?
Мама Наны спросила её об этом примерно в 

миллионный раз.
— Да-а-а, — Нана тянет «а», потому что знает, как 

это раздражает людей.
Сегодня её первый день в новой школе. Родители 

Наны постоянно меняют работу! Они учёные, иссле-
дуют полное затмение, которое случилось одиннад-
цать лет назад и на 365 дней погрузило мир во 
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тьму. Они очень умные и легко находят работу в 
любом городе – но совсем не могут понять, как 
тяжело всё время переезжать. 

— Найди себе новых друзей, хорошо? И 
улыбайся! – просит мама, целуя Нану в щёки перед 
входом в школу. 

Нана знает, что в одиннадцать лет пора уже начи-
нать раздражаться, когда тебя целуют на глазах у 
сверстников, но… мамины поцелуи ей нравятся.

— Ла-а-а-адно!
— И давай без твоих причуд.

Ла-адно!



Как мы и говорили перед тем, как нас прервала 
её мама, Нана не волшебница: она не умеет летать, 
никогда не сбегала с уроков, чтобы кого-то спасти 
(хотя иногда была бы не против), и, конечно, не 
умеет пускать лучи кончиками пальцев. 

Но что она действительно умеет — так это сталки-
ваться с разными предметами. Конечно же, с несу-
ществующими. Например, с крошечным летающим 
барашком, который прямо сейчас собирается её 
отругать.

— Ты хочешь, чтобы тебя наказали в первый же 
день? Ты не должна была обманывать маму. Ты 
оставила тетрадь по математике дома. 

— Это «белая» ложь. Она называется «ложь во 
спасение». Я прочитала об этом в Интернете. 

Ещё Нана там прочитала, что барашки не разгова-
ривают, не летают и не едят по ночам любимые 
хлопья своих подружек. Похоже, не стоит верить 
всему, что пишут в Интернете. И Оби — отличный 
тому пример. 

Оби не похож ни на одно другое животное, даже 
на тех милашек из видео в Интернете. Оби знает 
много поговорок, играет в видеоигры, нажимая на 
кнопки своими крошечными ножками, и парит в 
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воздухе. А в остальное время он может быть 
обычной мягкой игрушкой. 

Нана не помнит, когда появился Оби. Он родился 
вместе с ней? Непонятно. Но две вещи знает точно:

Оби, очаровательный и немного ворчливый лета-
ющий барашек, которого может видеть только она, — 
не единственная странность. Каждый день с Наной 
происходят и другие удивительные вещи. Со временем 
она к ним привыкла. Она уже почти не переживает, 
когда апельсиновый сок в её стакане вдруг превра-
щается в виноградный или когда синяя ручка начи-
нает писать зелёными чернилами. И Нане уже почти 
удаётся не замечать странных звуков, которые слышит 
только она и которые исходят от стен, пола или 
пассажиров в автобусе (хотя последнее, возможно, 
никак не связано с магией). 

Мы с Оби отмечаем день 
рождения в один день 
(1 апреля).

Никто, кроме меня, 
не может его видеть 
и разговаривать с ним.
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Проблема в том, что, привыкнув не обращать 
внимания на все эти странности, в конце концов 
становишься очень рассеянным. 

Бум!
И вот Нана, погрузившись в свои мысли, вреза-

лась в дверь класса. Девочка застенчиво захихи-
кала, стараясь не замечать удивлённых взглядов 
одноклассников. 

— Нана? Ты в порядке? — сеньорита Диана жестом 
подзывает её к себе. 

А, ну ясно. Надо представиться перед классом!
Из-за постоянных переездов Нана уже привыкла 

видеть вокруг себя незнакомые лица. Если и есть 
что-то хорошее в том, чтобы так часто заводить 
новых друзей, — так это то, что тебе уже не стыдно 
с самого начала быть собой. Хотя… Разве не всегда 
нужно быть таким? Искренне говорить о том, что 
тебе нравится, чтобы найти друзей, которые разде-
ляли бы твои увлечения?

— Меня зовут Нана. Мне нравится заводить друзей, 
играть в видеоигры и петь в душе. Я люблю 
красивые вещи, моё любимое время года — лето 
и…

Теперь её уже никто не остановит. 
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И я 
очень 
сильно 
боюсь 
собак.

Ещё 
я всегда 
теряю 
носки, 
поэтому 
обычно... 

надеваю
носки 
разных 
цветов. 

А какая 
твоя 

любимая 
видеоигра?

Зверьки-
рыболовы!



Давай… Ты сможешь, Нана!

Дааа! 
Акула!

Дочка! Дочка! 
Хватит Хватит 
кричать!кричать!



Остальные дети смотрят на неё так, будто она 
забралась на учительский стол и начала танцевать. 

— Кру-у-у-у-у-уто! — восклицает один из новых 
одноклассников Наны.

Мальчик в восторге, но прежде, чем он успевает 
что-нибудь добавить, учительница его одёргивает:

— Феликс! Сядь, пожалуйста!
В классе раздаётся смех, и Нана, пользуясь ситуа-

цией, бежит к своему месту. 
Позади неё сидит девочка с длиннющими косами, 

а впереди — мальчик, ну вот буквально её копия. Ух 
ты! Одно лицо!

— А теперь, как я вам вчера и говорила, мы 
будем делать упражнение на вычисление квадратного 
корня. 

Радость Наны тут же улетучивается, а Оби тихонько 
смеётся в рюкзаке. 

К тому моменту, когда учительница кладёт перед 
ней листок, Нана успевает искусать всю ручку — 
такую милую, похожую на волшебную палочку!

— Магия бы мне сейчас пригодилась… — тихонько 
хнычет Нана и пару раз стучит ручкой по листку. 

Может, ещё не поздно убежать, вскочить в такси 
и сказать «Куда угодно! Плачу любые деньги!»?
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Или можно поступить иначе: попросить о помощи 
того, кто разбирается в математике лучше неё. 

Нана незаметно достаёт Оби из рюкзака и кладёт 
его себе на колени. Жёлтые глаза барашка прищу-
рены.

— Пожалуйста, можешь помочь мне?
Не успевает Оби взглянуть на задание, как в 

голову Нане прилетает бумажный шарик. 



Она оборачивается и замечает, что девочка 
с косичками смотрит на неё со странным выраже-
нием. Нана разворачивает листок и читает:

16

Ты тоже Ты тоже 
волшебница?волшебница?



СОФИЯ

У новенькой гладкая кожа. София замечает это, 
когда хватает её за руку и тащит по всему кори-
дору в класс, который занимает их клуб. Всё утро 
она сидела как на иголках, дожидаясь окончания 
уроков. Да, руки у Наны очень гладкие по срав-
нению с её собственными… у неё всегда полно 
царапин и синяков. Только вчера она упала во дворе 
лицом вниз, пытаясь поймать футбольный мяч. 

— Куда мы идём? — спрашивает Нана.
Волосы Наны похожи на сотню коричневых улиток, 

укрывшихся в своих домиках. 
— Ш-ш-ш! А то нас раскроют…
— Кто?
— Все!
Несколько учеников оборачиваются и смотрят им 

вслед. София снова шикает. Нана дёргает носом, 
словно кролик. Вот бы узнать, о чём она думает. 

17



— София хочет знать, о чём ты думаешь, — 
произносит тоненький голосок. 

Нана отпускает руку Софии и оглядывается в 
поисках говорящего.

— Ой! Воробей!
— Я не воробей. Меня зовут Бри, и я колибри. 

И очень красивый, между прочим! 
— И очень болтливый!
Бри порхает по школьному коридору, как Педро 

по своему дому. Бабушка Софии часто использует 
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это выражение. Девочка понятия не имеет, кто такой 
Педро и что у него за дом. Но, кажется, это тот, 
кто делает что ему вздумается. Как Бри. София ловит 
его и поглаживает по головке. Хорошо, что видеть 
его может только она, потому что обычно поймать 
Бри — задача не из лёгких. 

Стараясь не привлекать к себе внимания, девочки 
доходят до класса 12А.

София чувствует себя героиней шпионского фильма. 
Отчаянно жестикулируя, она предупреждает:

— Если ты войдёшь сюда вместе со мной, ты не 
сможешь никому сказать о том, что увидишь.

— Но я плохо умею хранить секреты!
— Придётся научиться, если хочешь быть волшеб-

ницей.
— Но я вовсе не…
София стучит в дверь и открывает её.
В классе сидит лишь одна светловолосая девочка 

и красит губы блеском. 
Альма — лучшая подруга Софии. Они познакоми-

лись, когда им едва исполнилось четыре. 
София и Альма — родственные души. С самого 

начала они поняли две вещи: что они особенные и 
что всегда будут вместе. 
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Шесть лет назад

Бабушка 
будет 

в восторге 
от этой 
сумки. 

Надеюсь, 
она даст 
мне пару 
монеток…

14

17

Эээ?

16

15
13
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Прости! 
Ты 

ушиблась?

Ты любишь 
леденцы? Могу 
отдать тебе 
все, только…

Не плачь, 
пожалуйста.

Ладно, но 
мы никогда 
не будем 
подругами.

Оставь Оставь 
меня меня 

в покое!в покое!
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— Софи? Кто это?
Альма похожа на маленькую принцессу. И на 

куколку — когда танцует или дуется, или красит ногти 
на пижамной вечеринке. А ещё она всегда носит 
классные туфли. 

— Это Нана, новенькая, — София берёт Нану за 
руку и подводит к подруге.

Альма хмурится и облокачивается на стол. Весь 
год класс пустовал, потому что никто не захотел 
ходить в математический кружок (а кому охота 
участвовать в конкурсе на поиск квадратных 
корней?), так что девочки попросили у учительницы 
разрешения заниматься там своими делами. 

Своими делами.
Тайными делами. (Хотя, говоря по правде, обычно 

всё сводилось к обсуждению просмотренных нака-
нуне сериалов.)

— Рада познакомиться, Нана, — Альма целует её в 
обе щёки и улыбается. — Но тебе нельзя быть здесь. 
Это клуб для избранных.

— Я не хотела приходить…
— Но она необычная! — восклицает София. — Ну, 

знаешь, как мы.
Но это не убеждает Альму. Она всегда скрещи-

вает руки на груди, когда категорически не согласна 
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с подругой. И, если подумать, делает она это 
частенько. 

— Да нет во мне ничего необычного! – уверяет 
Нана.

— Конечно, есть! Ты волшебница! Разве ты не 
видела свою овечку?

— Домашнее животное ещё никого не сделало 
волшебником, — ворчит Альма. — У моего двоюрод-
ного брата Луиса есть хомяк, и нет в нём ничего 
волшебного.

— Я не волшебница, а Оби не овечка. Это 
барашек.

— А в чём разница?
РРРРРРРРР!
Девочки подпрыгивают от испуга. Жуть какая!
— При таком шуме невозможно спать.
На рюкзаке Альмы лежит Бэби.

Это 
Бэби, который, 

в отличие от Бри, 
только спит, ест 

и зевает.




